
T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS - T1/T2 RED DOT OPTIC
MOUNT NV HEIGHT BLACK

MI-T1-1/3 --- (Midwest Industries T1/T2 Red Dot Optic Mount – Lower 1/3) –
2.2oz MI-T1-CO --- (Midwest Industries T1/T2 Red Dot Optic Mount – Absolute
Co-Witness) – 2.0oz Lightweight, super strong, and snag free design Designed
to withstand real world use by military or law enforcement agencies. Billet
machined from Aerospace 6061 T6 aluminum. Milspec hard coat anodized
finish. Steel cross bolts that engage stainless heli-coils for superior clamping
force. All installation tools and hardware are included. 100 percent made in
the USA with a MI lifetime warranty. Installation: Remove bolts from MI optic
mount and install desired red dot with compatible T2 Interface. Compatible
with Aimpoint T1/T2 red dots and T1 interface clones below Aimpoint T1/T2,
H1/H2, Comp M5 Vortex Crossfire Primary Arms SLx Advanced Micro Dot
Holosun HE403, HE503, HE515 Sig Sauer Romeo4, Romeo5 Torque optic
screws to manufacturer recommended specification. Slide MI optic mount onto
upper receiver and torque optic mount cross bolts to 40 inch lbs. Midwest
Industries is NOT responsible for optic or optic mount stripped screws.

Attributes

Name: T1/T2 RED DOT OPTIC MOUNT NV HEIGHT BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100039969
Mfr. No.: MI-T1-NV
Color: Black
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 89mm
UPC: 812102032779

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die T1/T2 FIXED RED DOT
OPTIC MOUNTS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS von Midwest Industries. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und sichere Montage Ihrer RotpunktOptik zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Montage nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie die Montage regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie nur die empfohlenen RotpunktOptiken, die mit der Montage kompatibel sind.
Halten Sie die Montage und die Optik außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile und Werkzeuge während der Installation sicher aufbewahrt werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben, um ein Abreißen zu
verhindern.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest sitzt, bevor Sie die Waffe verwenden.
Verwenden Sie die Montage nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Funktion beeinträchtigen
könnten.
Beachten Sie die spezifischen Anweisungen des Herstellers für die Verwendung Ihrer RotpunktOptik.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Entfernen Sie die Schrauben von der MIOptikMontage.
Wählen Sie die gewünschte RotpunktOptik mit kompatiblem T2Interface.

Installation der RotpunktOptik2.

Installieren Sie die RotpunktOptik auf der Montage.
Ziehen Sie die OptikSchrauben gemäß der empfohlenen Spezifikation des Herstellers an.

Montage an der Waffe3.

Schieben Sie die MIOptikMontage auf den oberen Empfänger Ihrer Waffe.
Ziehen Sie die Kreuzbolzen der OptikMontage auf 40 ZollPfund an.

Nach der Installation4.

Überprüfen Sie die Montage auf festen Sitz.
Führen Sie einen Funktionstest der Optik durch, bevor Sie die Waffe im Einsatz verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Montage sicher entsorgt werden und nicht in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Ihren Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu beachten und im Falle von Problemen umgehend
Hilfe zu suchen.

Bitte beachten Sie, dass Midwest Industries keine Verantwortung für abgerissene Schrauben von Optik oder
OptikMontage übernimmt. Halten Sie sich an die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und
effektive Nutzung Ihrer T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS zu gewährleisten.



T1/T2 Fixed Red Dot Optic Mounts Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the T1/T2 Fixed Red Dot Optic Mount. This guide provides essential safety information,
installation instructions, and usage guidelines to ensure safe and effective use of your optic mount. Please read
this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is installed correctly to avoid accidents or damage.
Regularly inspect the optic mount for wear or damage before each use.
Only use the optic mount with compatible red dot optics as specified in the product description.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Safety:

Ensure all bolts and screws are securely tightened to prevent the optic from loosening during use.
Use the recommended torque specifications when installing the optic.

Handling:
Handle the optic mount with care to avoid dropping or damaging it.
Avoid exposing the optic mount to extreme temperatures or harsh environmental conditions.

Compatibility:
Ensure compatibility with the following optics:
Aimpoint T1/T2
Aimpoint H1/H2
Aimpoint Comp M5
Vortex Crossfire
Primary Arms SLx Advanced Micro Dot
Holosun HE403, HE503, HE515
Sig Sauer Romeo4, Romeo5

Maintenance:
Clean the optic mount with a soft, dry cloth. Avoid using harsh chemicals that may damage the
finish.

Instructions for Installation and Usage
Installation Steps:1.

Remove the bolts from the MI optic mount.
Install the desired red dot optic with the compatible T2 Interface.
Ensure the optic is securely attached to the mount.
Torque the optic screws to the manufacturerrecommended specifications.
Slide the MI optic mount onto the upper receiver of your firearm.
Torque the optic mount cross bolts to 40 inch lbs.

Usage Instructions:2.
Always check the secure fit of the optic before use.
Use the optic mount only as intended and follow all firearm safety practices.
If you notice any issues with the optic mount or optic, discontinue use immediately and consult a
professional.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the T1/T2 Fixed Red Dot Optic Mount, please refer to the
manufacturer's website or contact the manufacturer's customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your T1/T2 Fixed Red Dot
Optic Mount. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de sécurité pour le montage d'optique Red
Dot T1/T2 de Midwest Industries
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage d'optique Red Dot T1/T2 de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour offrir
une performance optimale et une durabilité, mais il est important de suivre certaines directives de sécurité pour
garantir une utilisation sans danger. Ce guide fournit des informations essentielles pour assurer la sécurité lors
de l'utilisation et de l'installation de ce produit.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Informetoi sur les procédures de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise le montage d'optique uniquement avec des points rouges compatibles (Aimpoint T1/T2 et clones).
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Ne tente pas de modifier le produit de quelque manière que ce soit.
Suis les recommandations du fabricant concernant le couple des vis d'optique.
Ne dépasse pas le couple de serrage de 40 pouceslbs lors de l'installation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Retire les boulons du montage d'optique MI.
Prépare le point rouge souhaité compatible avec l'interface T2.

Installation :2.

Installe le point rouge sur le montage d'optique MI.
Assuretoi que le point rouge est correctement fixé.

Fixation :3.

Glisse le montage d'optique MI sur le récepteur supérieur de ton arme.
Couple les boulons du montage d'optique à 40 pouceslbs comme recommandé.

Vérification :4.

Vérifie que le montage est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.
Effectue un test de tir pour assurer la précision du point rouge.

Instructions de disposition
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.
Informetoi sur les options de recyclage dans ta région.



Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte le service client de Midwest Industries.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton montage d'optique Red Dot
T1/T2.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Ottico Red Dot T1/T2 di Midwest Industries
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Montaggio Ottico Red Dot T1/T2 di Midwest Industries.
Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e resistenza in condizioni reali. È importante seguire
attentamente queste istruzioni per garantire la sicurezza e l'efficacia del montaggio.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il montaggio sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche non compatibili.
Assicurati che tutte le viti siano serrate secondo le specifiche raccomandate dal produttore.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.
Non modificare il prodotto in alcun modo, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione1.

Rimuovi i bulloni dal montaggio ottico MI.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di detriti.

Installazione del Red Dot2.

Installa il red dot desiderato con interfaccia T2 compatibile.
Assicurati che il red dot sia posizionato correttamente sul montaggio.

Serraggio delle Viti3.

Serrare le viti ottiche secondo le specifiche raccomandate dal produttore.
Utilizza un cacciavite adeguato per evitare di danneggiare le viti.

Montaggio sul Ricevitore Superiore4.

Far scorrere il montaggio ottico MI sul ricevitore superiore.
Serrare i bulloni incrociati del montaggio ottico a 40 pollicilb.

Controllo Finale5.

Controlla che il montaggio sia stabile e sicuro prima dell'uso.
Effettua un test di funzionamento per assicurarti che il red dot funzioni correttamente.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per materiali
elettronici o metallici.
Ricicla il prodotto quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare un rappresentante
autorizzato di Midwest Industries o visitare il sito ufficiale per ulteriori risorse e supporto.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale. Seguire queste istruzioni non solo garantirà un uso sicuro del
Montaggio Ottico Red Dot T1/T2, ma contribuirà anche a massimizzare le prestazioni del prodotto.



Instrukcja bezpieczeństwa dla mocowań
celownika red dot T1/T2
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania celownika red dot T1/T2 firmy Midwest Industries. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe korzystanie z mocowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub luzu.
Przechowuj mocowanie w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj mocowania, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć obrażeń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Mocowanie jest przeznaczone do celowników Aimpoint T1/T2 oraz ich klonów. Używanie z innymi
produktami może być niebezpieczne.
Używaj tylko narzędzi dostarczonych w zestawie do instalacji mocowania.
Przestrzegaj specyfikacji zalecanej przez producenta przy dokręcaniu śrub mocujących.
Zwróć uwagę na siłę zaciskową śrub, aby uniknąć ich uszkodzenia lub zerwania.
Nie przekraczaj maksymalnej siły 40 cali lbs podczas dokręcania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Usunięcie starych śrub: Usuń śruby z mocowania celownika MI.1.
Instalacja celownika: Zainstaluj pożądany celownik red dot z kompatybilnym interfejsem T2.2.
Sprawdzenie kompatybilności: Upewnij się, że celownik jest kompatybilny z modelami T1/T2, H1/H2,3.
Comp M5, Vortex Crossfire, Primary Arms SLx Advanced Micro Dot oraz Holosun HE403, HE503, HE515,
Sig Sauer Romeo4, Romeo5.
Dokręcenie śrub: Dokręć śruby mocujące celownik do specyfikacji zalecanej przez producenta.4.
Mocowanie na receiverze: Nałóż mocowanie celownika MI na górny receiver.5.
Dokręcenie mocowania: Dokręć śruby mocujące mocowanie celownika do 40 cali lbs.6.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj mocowania do ogólnych odpadów. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty
odpowiednim organom.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich organów.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.



Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Życzymy bezpiecznego użytkowania mocowania celownika
red dot T1/T2.



T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu
tarjoamaan tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huolehdithan aina turvallisuudestasi ja tuotteen oikeasta käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että optiikka on kunnolla kiinnitetty ja säädetty ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja asennustyökaluja ja menetelmiä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, ellei siihen ole annettu ohjeita.
Varmista, että optiikka on suunnattu oikein ja että se on turvallista käyttää ennen laukaisua.
Pidä tuote poissa kosteista ja pölyisistä ympäristöistä.

Asennus ja käyttöohjeet
Pulttien poistaminen: Poista pultit MI optiikka kiinnityksestä.1.
Optiikan asennus: Asenna haluttu punainen piste yhteensopivalla T2liitännällä.2.
Yhteensopivuus: Varmista, että optiikka on yhteensopiva Aimpoint T1/T2 punaisille pisteille ja3.
T1liitännän klooneille (esim. Aimpoint T1/T2, H1/H2, Comp M5, Vortex Crossfire, Primary Arms SLx
Advanced Micro Dot, Holosun HE403, HE503, HE515, Sig Sauer Romeo4, Romeo5).
Pulttien kiristäminen: Kierrä optiikka pultit valmistajan suositusten mukaan.4.
Kiinnitys: Liukuta MI optiikka kiinnitys ylävastaanottimeen ja kierrä optiikka kiinnityspultit 40 tuumaa5.
lbs.
Varmista asennus: Tarkista, että kaikki on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.6.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tarkkoja ohjeita tuotteen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
Tämä käyttöohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata aina annettuja ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät



tuotetta oikein. Huolehtimalla tuotteesta ja käyttämällä sitä oikein voit nauttia sen eduista pitkään.



Säkerhetsinstruktioner för T1/T2 FIXED RED DOT
OPTIC MOUNTS
Introduktion
Tack för att du valt Midwest Industries T1/T2 Red Dot Optic Mount. Denna produkt är utformad för att ge en
säker och pålitlig montering av din optik. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är avsedd för att säker användning och följer EU:s säkerhetsstandarder.
Återkallelse: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för information om eventuella
återkallelser.
Online shopping: När du köper denna produkt online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om att extra skydd kan behövas för känsliga grupper, såsom
barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta alltid en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Håll dig informerad om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte, vilket är att montera en kompatibel red dotoptik.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Håll produkten utom räckhåll för barn och känsliga grupper.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bultarna från MI optikmonteringen.1.
Installera den önskade röda punkten med kompatibelt T2gränssnitt.2.
Kontrollera att följande röda punkter är kompatibla:3.

Aimpoint T1/T2
H1/H2
Comp M5
Vortex Crossfire
Primary Arms SLx Advanced Micro Dot
Holosun HE403, HE503, HE515
Sig Sauer Romeo4, Romeo5

Dra åt optikskruvarna enligt tillverkarens rekommenderade specifikationer.4.
Skjut MI optikmontering på övre mottagaren.5.
Dra åt optikmonteringens tvärbultar till 40 tum lbs.6.
Kontrollera att allt är ordentligt åtdraget innan du använder produkten.7.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering: När produkten har nått slutet av sin livslängd, kassera den enligt lokala
avfallsbestämmelser.
Återvinning: Om möjligt, återvinn materialet i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta en EUbaserad kontaktpunkt eller
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av din T1/T2 Red
Dot Optic Mount. Tack för ditt förtroende för Midwest Industries!



Návod k bezpečnému používání montáže optiky
T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS MIDWEST
INDUSTRIES
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání montáže optiky T1/T2 FIXED RED DOT
OPTIC MOUNTS od společnosti Midwest Industries. Je navržen tak, aby zajistil, že produkt bude používán
bezpečně a efektivně, v souladu s předpisy EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte stav montáže optiky a připevnění.
V případě poškození nebo opotřebení montáže optiky ji okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání montáže se ujistěte, že je správně upevněna.
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje pro instalaci.
Nikdy nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte montáž a optiku v čistotě, aby se zajistil správný výkon.
Dodržujte doporučené specifikace výrobce pro utahování šroubů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Odstraňte šrouby z montáže MI optiky.
Zkontrolujte, zda je red dot kompatibilní s T2 rozhraním.

Instalace:2.

Nainstalujte požadovaný red dot na montáž.
Ujistěte se, že red dot je správně umístěn a zajištěn.

Upevnění:3.

Utáhněte šrouby optiky podle doporučených specifikací výrobce.
Nasaďte montáž optiky MI na horní část přijímače.
Utáhněte křížové šrouby montáže optiky na 40 palcových liber.

Kontrola:4.

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž pevně upevněna a red dot správně funguje.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadu.



Pokud je produkt poškozen, zajistěte jeho bezpečné zlikvidování, aby nedošlo k ohrožení zdraví nebo
životního prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Tento návod je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání montáže optiky T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC
MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES. Dodržováním těchto pokynů můžete minimalizovat rizika a zajistit optimální
výkon produktu.
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